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NUESTRA VISIÓN  
Movilidad con Dignidad

NUESTRA MISIÓN 
Promover que la movilidad sea humana, justa 
y viable a través de:

•	 Asistencia humanitaria directa y 
acompañamiento integral a las personas 
migrantes;

•	 Sensibilización y encuentros entre 
personas en movilidad y otras con el fin de 
transformar vidas y comunidades hacia la 
solidaridad con las personas migrantes;

•	 Incidencia política en México y Estados 
Unidos.

NUESTROS VALORES 
Fé y espiritualidad 
Acompañamiento integral 
Esperanza y alegría 
Dignidad humana  
Justicia y equidad  
Hospitalidad radical

OUR VISION 
Migration with Dignity

OUR MISSION 
Promote humane, just and workable 
migration through: 

•	 Direct humanitarian assistance and 
holistic accompaniment of migrants;

•	 Education and encounter between migrants 
and others that transforms people and 
communities towards solidarity with 
migrants;

•	 Policy advocacy in Mexico and the U.S.

OUR VALUES 
Faith & Spirituality 
Holistic Accompaniment 
Hope & Joy  
Human Dignity 
Justice & Equity 
Radical Hospitality

The Kino Border Initiative is a bi-national, 
inclusive Roman Catholic organization, 
inspired by the spirituality of the Jesuits and 
Missionaries of the Eucharist; locally rooted 
in Ambos Nogales on the Mexico-U.S. border 
and with a regional approach throughout 
Central America and North America.

La Iniciativa Kino para la Frontera es una 
organización binacional, católica romana 
incluyente, inspirada en la espiritualidad 
Jesuita y de las Misioneras de la Eucaristía, 
enraizada en ambos Nogales, en la 
frontera entre México y Estados Unidos 
y con una perspectiva regional dentro de 
Centroamérica y Norteamérica.
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DEAR FRIENDS OF KBI, 
QUERIDOS AMIGOS Y AMIGAS  
DE IKF, 

A feeling of belonging. That’s what many 
moms, dads, and children say that they 
experience here at KBI.

The experience of community ties together 
the many programs and activities covered 
in this report. I see this community taking 
shape as migrant families who didn’t 
previously know each other sit down to 
share a hot plate of food together. Later, 
the parents might find themselves in 
the same psychological support group. 
Surely, during their stay at the shelter, their 
children will play and laugh together over 
many basketball games.

This sense of community is furthered 
by a network of faithful KBI supporters. 
Students, faculty, and parishioners far 
from Nogales share our commitment 
to build a more humane and just world. 
It means that a high school student in 
New York knows that the drive to support 
migrants that he is leading at his school 
is inherently connected to those of other 
Kino Teens in Chicago and Arizona. 

Through your generous support, you are 
not only part of our KBI community, but 
you also make its very existence possible.

Un sentimiento de pertenencia. Así es 
como muchas madres, padres y niños 
describen su experiencia aquí en IKF.

Experimentar la comunidad une los 
muchos programas y actividades 
incluidos en este informe. Veo que esta 
comunidad va tomando forma a medida 
que las familias migrantes, sin conocerse 
previamente, se sientan juntas a compartir 
un plato de comida caliente. Después, los 
padres podrían encontrarse en el mismo 
grupo de apoyo psicológico. Seguramente, 
durante su estancia en el albergue, sus 
hijos jugarán y reirán juntos durante 
muchos partidos de básquetbol.

Este sentido de comunidad se ve reforzado 
por una red de fieles bienhechores de IKF. 
Estudiantes, profesores y feligreses lejos 
de Nogales quienes comparten nuestro 
compromiso de construir un mundo 
más humano y justo. Esto significa que 
un estudiante de preparatoria en Nueva 
York sabe que la colecta que lidera en su 
escuela para apoyar a los inmigrantes está 
inherentemente conectada con la de otros 
Kino Teens en Chicago y Arizona.

A través de tu generoso apoyo, usted no 
sólo es parte de nuestra comunidad IKF, 
también hace posible su existencia.

Gratefully / Con agradecimiento, 
Joanna Williams 
Executive Director / Directora Ejecutiva
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KBI’S QUINCEAÑERA 
LA QUINCEAÑERA DE IKF
KBI celebrates 15 years of 
accompaniment 
In 2023, KBI commemorated 15 years of accompanying 
and advocating for our migrant brothers and sisters along 
the U.S.-Mexico border. 

IKF celebra 15 años de 
acompañamiento 
En 2023, IKF conmemoró 15 años de acompañar y 
defender los derechos de nuestros hermanos y hermanas 
migrantes en la frontera entre Estados Unidos y México.

“Kino [is] creating space for us 
to encounter one another as 
children of God as we seek to 
bring His kingdom here. Kino is 
doing what all of us Christians are 
called to do: meet Christ in our 
migrant siblings.” 

“Kino [está] creando un espacio para 
que nos encontremos como hijos 
de Dios mientras buscamos traer 
aquí su reino. Kino está haciendo lo 
que todos los cristianos estamos 
llamados a hacer: encontrar a Cristo 
en nuestros hermanos migrantes.”

—Bishop / Obispo Edward Weisenburger

2008 2009 2015

20232020
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“Since the first day I arrived at Kino, I felt cared 
for and protected. I didn’t have shoes, nor 
clothes and Kino offered me what they had…  
I felt like I was with my family because people 
greeted and talked to me, as if they had known 
me for years… In Kino, I feel cared for.” 

“Desde el primer día que llegué a Kino, me 
sentí cuidada y protegida. No tenía ropa ni 
zapatos y en Kino me ofrecieron lo que ellos 
tenían…. Me sentí como en familia porque 
todos me saludaban y me hablaban como si 
me conocieran de mucho tiempo.”

Magdalena* lived in the U.S. for 29 years, but recently 
returned to her home state of Jalisco in Mexico to care for 
her ailing mother. Now, she longs to return to the U.S. to 
reunite with her children.

Magdalena* vivió en Estados Unidos por 29 años, pero 
recientemente regresó a su estado natal, Jalisco en 
México para cuidar a su madre enferma. Ahora, anhela 
regresar a Estados Unidos para reunirse con sus hijos.

—Magdalena*
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CREATIVITY IN CHANGING 
CIRCUMSTANCES 
2023 required us to pivot to meet migrants’ needs. Our team was able to creatively and rapidly respond to developments 
along the border to ensure that migrants at KBI were cared for within the shifting context.

JANUARY → U.S. Customs and Border Protection 
(CBP) launched an app, CBP One, for migrants to claim 
asylum at U.S. ports of entry. 

KBI’s response →  In collaboration with the Florence 
Project, we rolled out town hall informational sessions, 
offered IT support for the app, and even created audio 
and video explainers for migrants. 

ENERO → La Oficina de Aduanas y Protección Fronteriza 
(CBP por sus siglas en Inglés) de Estados Unidos, lanzó 
la aplicación, CBP One, para que los migrantes obtengan 
una cita para pedir asilo en los puertos de entrada de 
Estados Unidos.

La respuesta de IKF →  En colaboración con el Proyecto 
Florence, implementamos sesiones informativas, ofre-
cimos soporte técnico para manejar la aplicación e incluso 
creamos lecciones en video y audio para los migrantes.

MARCH → CBP suddenly started turning away 
migrants on the day of their scheduled appointments 
at the port of entry. 

KBI’s response → We engaged in rapid response 
advocacy with CBP and were able to secure 
permission for all affected migrants to present again 
at the port of entry. 

MARZO → Repentinamente, CBP comenzó a rechazar a 
los migrantes que se presentaban en el puerto de entrada 
con sus citas ya programadas.   

La respuesta de IKF → De manera rápida, incidimos ante 
CBP y logramos obtener permiso para que todos los 
migrantes afectados se presentaran nuevamente en el 
puerto de entrada.

We are immensely grateful to our dedicated volunteers  
who made so much of these moments of adaptation possible. 
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CREATIVIDAD EN  
CIRCUNSTANCIAS CAMBIANTES 

AUGUST → The number of migrants arriving 
at our Migrant Outreach Center increased 
exponentially. 

KBI’s response → We creatively set up multiple 
seatings in our dining area and migrants 
supported in serving meals to mutually welcome 
each other. 

AGOSTO → El número de migrantes que llegaron 
a nuestro Centro de Atención a Migrantes aumentó 
exponencialmente.

La respuesta de IKF → De manera creativa se 
instalaron múltiples áreas para servir alimentos en 
nuestro comedor y los mismos migrantes apoyaron 
sirviendo comidas y dándose la bienvenida 
mutuamente.

MAY → When Title 42 came to an end, CBP started to 
allow a few individuals a day to claim asylum at the port 
even without an appointment on the app. 

KBI’s response → As long lines formed to access asylum 
in downtown Nogales, we organized a mobile soup 
kitchen to bring our services (beyond food!) to migrants in 
line at the port of entry throughout the summer.

MAYO → Al finalizar el Título 42 , CBP comenzó a 
permitir que diariamente algunas  personas solicitaran 
asilo en el puerto de entrada,  incluso sin una cita previa  
en la aplicación.

La respuesta de IKF → A medida que se formaban largas 
filas para acceder al asilo en el centro de Nogales, 
organizamos un comedor móvil para brindar servicios 
(¡más allá de la comida!) a los migrantes formados en el 
puerto de entrada durante todo el verano.

Estamos inmensamente agradecidos con nuestros dedicados voluntarios  
que en gran parte hicieron posible estos momentos de adaptación.

En 2023 fue necesario dar un giro para satisfacer las necesidades de los migrantes. Nuestro equipo logró responder 
de manera creativa y rápida a los acontecimientos a lo largo de la frontera para garantizar que los migrantes en IKF 
fueran atendidos dentro de un contexto variable.
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“I am truly surprised by the way that Kino 
supports and cares for those of us who arrive… 
I’m grateful for the psychologists because they 
took the time to let me express myself with 
them certain situations and moments that I’m 
going through and [trying] to overcome.” 

“Estoy verdaderamente sorprendido por la 
manera que Kino apoya y cuida a las personas 
que llegan…. Agradezco también a las 
psicólogas por tomarse el tiempo para que 
yo pudiera expresarles a ellas sobre alguna 
situación o etapa en la que me encuentro y 
estoy tratando de superar.”

Originally from San Salvador, El Salvador, Ignacio*, 25, 
migrated with his younger brother, 22 to reunite with family 
in the U.S. The first time he had seen a psychologist was at 
KBI, which helped him recognize the traumas of his journey 
and develop tactics for managing emotions during his 
continued time in Nogales and beyond.

Originario de San Salvador, El Salvador, Ignacio*, de 25 
años, migró con su hermano menor, de 22 años, para 
reunirse con su familia en Estados Unidos. Su primera 
experiencia con una psicóloga fue en IKF, lo que le ayudó 
a reconocer los traumas de su camino y además, crear 
herramientas para manejar las emociones durante su 
estancia en Nogales y después.

—Ignacio*
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HOLISTIC ACCOMPANIMENT & 
HUMANITARIAN ASSISTANCE 
ACOMPAÑAMIENTO INTEGRAL 
Y ASISTENCIA HUMANITARIA
Expanding models of 
emotional well-being 
In 2023, we prioritized amplifying and 
enhancing how we provide holistic 
accompaniment. By growing and 
restructuring our Psycho-Social Team, we 
offered new tools, spaces, and approaches 
for migrants to identify and manage 
emotions, from individual counseling to 
group therapy sessions. In doing so, a 
much higher percentage of migrants were 
able to access psychological support at 
KBI. This work expanded far beyond our 
walls: we strengthened local partnerships 
to collaboratively promote the well-being 
of migrants in Nogales, Sonora. 

For example, KBI created opportunities for 
people on the move to enhance their well-
being, strengthen their skills, and bolster 
resilience such as: 

•	 Baking workshops 
•	 Haircut days 
•	 Discussions about parenting in the age 

of social media
•	 Childhood vaccination and nutrition 

campaigns 

Expandiendo modelos de 
bienestar emocional
En 2023, priorizamos expandir y mejorar la 
forma en que brindamos acompañamiento 
integral. Al crecer y reestructurar nuestro 
equipo psicosocial, ofrecimos nuevas 
herramientas, espacios y enfoques para 
que los migrantes identifiquen y manejen 
sus emociones, desde asesoramiento 
individual hasta sesiones de terapia 
grupal. Al hacerlo, un porcentaje mucho 
mayor de migrantes pudo acceder a 
apoyo psicológico en IKF. Este trabajo se 
expandió mucho más allá: fortalecimos 
las alianzas locales para promover de 
manera colaborativa el bienestar de los 
migrantes en Nogales, Sonora.

Por ejemplo, IKF creó oportunidades para 
que las personas migrantes mejoren su 
bienestar, fortalezcan sus habilidades y 
refuercen su resiliencia, tales como:

•	 Talleres de repostería
•	 Días de corte de cabello
•	 Discusiones sobre paternidad en la era 

de las redes sociales
•	 Campañas de vacunación y nutrición 

infantil
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STATISTICS / ESTADÍSTICAS

Migrants received clothes / 
Migrantes recibieron ropa

16,559

Meals served / 
comidas servidas

237,213

Migrants received legal assistance 
from Mexican attorney /  

Migrantes recibieron asesoría legal 
del abogado en México

511

Migrants treated in our medical 
clinic / Migrantes atendidos en 

la clínica de salud

2,347

Migrants received shelter / 
Migrantes albergados

3,657

Migrants received psychological 
support / Migrantes recibieron 

ayuda psicologica

513

Group therapy sessions hosted / 
Sesiones de terapia psicológica

56

Migrants received social work 
accompaniment / Migrantes 
recibieron acompañamiento 

de Trabajo Social

4,998

Migrants assisted by the Livelihood 
Project / Migrantes ayudados por 

el Proyecto de Vida

936

Migrants received general asylum 
orientation from the Florence 
Project / Migrantes recibieron 

orientación general del Proyecto 
Florence sobre el asilo 

5,406
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Creating community beyond  
Nogales, Sonora 
In 2023, KBI piloted a model of accompaniment to 
promote migrants’ integration within the U.S. We 
systemized followup with migrants who had passed 
through KBI and made their way to the U.S. to understand 
their ongoing experiences and needs. Simultaneously, 
we conducted outreach and promoted hospitality with 
our connections and partner institutions in cities where 
significant amounts of migrants were arriving. 

With a focus on Denver, Indianapolis, Phoenix, and 
Chicago, we linked receiving communities with arriving 
migrants to help them navigate essential, yet complex 
systems such as housing, enrolling their children in 
school, medical care, and beyond. Through these 
networks, recently-arrived migrants were able to more 
successfully integrate into and enrich their communities 
and even further this model of collective care. 

Creando comunidad más allá de 
Nogales, Sonora 
En 2023, IKF lanzó un plan piloto de acompañamiento 
para promover la integración de los migrantes dentro de 
Estados Unidos. Sistematizamos nuestro seguimiento con 
los migrantes que pasaron por IKF y se dirigieron a Estados 
Unidos, para entender sus experiencias y necesidades 
actuales. Al mismo tiempo, llevamos a cabo actividades 
de difusión y promovimos la hospitalidad con nuestras 
conexiones e instituciones asociadas en ciudades a donde 
llegaron cantidades significativas de migrantes.

Enfocándonos en Denver, Indianápolis, Phoenix y Chicago, 
vinculamos a las comunidades receptoras con los 
migrantes recién llegados para ayudarlos a navegar los 
sistemas esenciales pero complejos, como vivienda, 
inscripciones escolares, atención médica y demás. A 
través de estas redes, los migrantes pudieron integrarse 
exitosamente y enriquecer sus comunidades e incluso 
promover éste modelo de cuidado colectivo.

PILOTING ACCOMPANIMENT  
WITHIN THE U.S. 
PROYECTO PILOTO DE ACOMPAÑAMIENTO 
EN ESTADOS UNIDOS 
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EDUCATION AND ADVOCACY IN THE U.S. 
EDUCACIÓN E INCIDENCIA EN  
ESTADOS UNIDOS
Migrant perspectives shift  
political will 
KBI has a rich history of receiving and educating visitors 
in Nogales where they bear witness to migrants’ realities. 
In 2023, we creatively expanded on this work and brought 
spaces of encounter and transformation to people far 
from the border. We provided platforms for migrants who 
have spent time at KBI and are now in the U.S. to share 
their stories. Whether with students or Congressional 
leaders, they are using their voices to shift political will to 
support more humane and just migration policies.

Las perspectivas de los migrantes 
cambian la voluntad política 
IKF tiene una rica historia en la recepción y concientización 
de visitantes en Nogales, donde son testigos de la realidad 
de los migrantes. En 2023, ampliamos creativamente este 
trabajo y creamos espacios de encuentro y transformación 
a personas lejos de la frontera. Proporcionamos plata-
formas para que los migrantes que pasaron por IKF y 
ahora están en Estados Unidos compartan sus historias. 
Ya sea con estudiantes o líderes del Congreso, están 
usando sus voces para cambiar la voluntad política y 
apoyar políticas migratorias más humanas y justas.
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“I have seen a lot more open conversation and 
less hostility from students about migration. A 
culture is emerging where it is not acceptable to 
talk about migration in purely ideological terms. 
This is a very large gain.”

“He visto conversaciones más abiertas y 
menos hostilidad sobre la migración entre los 
estudiantes. Está surgiendo una cultura en la 
que no es aceptable hablar de migración en 
términos puramente ideológicos. Ésta es una 
ganancia muy grande.”

—Student group leader / Líder de grupo estudantil

Eleuteria was part of the KBI community in Nogales, 
Mexico in 2020–2021. She now resides in the U.S., where 
she continues to advocate for migrant rights. 

Eleuteria fue parte de la comunidad de IKF en Nogales, 
México en 2020–2021. Actualmente vive en Estados Unidos, 
donde sigue abogando por los derechos de los migrantes.
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T

LOCAL HOSPITALITY 
HOSPITALIDAD LOCAL
Fostering community in 
Nogales, Sonora 
2023 required us to pivot and creatively 
respond to migrant needs. This provided 
an opportunity to foster community 
alongside our neighbors in Nogales, 
Sonora. This work spanned from 
negotiating with government entities 
to better assist the migrant population 
to inviting local congregations to 
concretely take action and commit to 
accompaniment. By developing a new 
position to oversee this crucial work, 
we are able to create a heightened level 
of responsiveness within government 
agencies and increased awareness and 
initiative being taken among communities 
of faith to welcome migrants in Nogales. 

Fomentando la comunidad 
en Nogales, Sonora 
El 2023 nos exigió dar un giro y responder 
creativamente a las necesidades 
de los migrantes, lo cual brindó la 
oportunidad de fomentar un sentido 
de comunidad junto con nuestros 
vecinos en Nogales, Sonora. Este trabajo 
abarcó desde negociar con entidades 
gubernamentales para ayudar mejor a 
la población migrante hasta invitar a las 
organizaciones e iglesias locales a tomar 
medidas concretas y comprometerse 
con el acompañamiento. Al desarrollar 
un nuevo puesto para supervisar este 
trabajo crucial, logramos crear un mayor 
nivel de capacidad de respuesta dentro 
de las agencias gubernamentales y una 
mayor conciencia e iniciativa entre las 
comunidades de fe para dar la bienvenida 
a los migrantes en Nogales.

“Seeing greater and greater 
gestures and acts of hospitality 
and solidarity with our migrant 
brothers fills me with hope and 
strengthens my desire to continue 
with this work.” 

“El ir vislumbrando cada vez 
mayores gestos y actos de 
hospitalidad y solidaridad con 
nuestros hermanos y hermanas 
migrantes, me llena de esperanza 
y fortalece mis deseos de 
continuar con esta labor. ” 

—Jesús Robles, Education Coordinator, Mexico 
/ Coordinador de Educación en México
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KBI’S EXPANSION  
LA EXPANSIÓN DE IKF   
KBI officially purchased the land next 
door to our Migrant Outreach Center 
in Nogales, Sonora. As a tangible 
representation of the possibility on the 
horizon, we look forward to the ways this 
additional space will allow us to expand 
how we holistically care for and build 
community with migrants. 

IKF adquirió el terreno adjunto a nuestro 
Centro de Atención a Migrantes en 
Nogales, Sonora. Esto abre un horizonte de 
posibilidades, anticipamos las opciones de 
cómo este espacio adicional nos permitirá 
ampliar la forma en que cuidamos de 
manera integral y construimos una 
comunidad con los migrantes.



“In Guerrero, there was a big, open park where 
[my children] would play… They would come 
home so tired they would go to bed early! Here 
they certainly don’t get bored, but at 10:00 p.m.  
they still have energy. It’s all enclosed… It 
would be a dream to see them play among the 
trees again.”

“En Guerrero había un parque grande y al aire 
libre donde [mis hijos] jugaban… ¡Llegaban tan 
cansados ​​que se acostaban temprano! Aquí 
de seguro no se aburren, pero a las 10:00 p.m. 
todavía tienen energía. Está todo cerrado… Sería 
un sueño volver a verlos jugar entre los árboles.”

Liliana* and her partner fled violence in Guerrero, Mexico 
with their son and daughter and two nieces. Parenting 
all four children, Liliana hopes to migrate to the U.S. and 
provide them a better future. 

Liliana* y su pareja huyeron de la violencia en Guerrero, 
México con su hijo, hija y dos sobrinas. Criando a los 
cuatro niños, Liliana espera migrar a Estados Unidos y 
brindarles un futuro mejor.

Kino Border Initiative / Iniciativa Kino para la Frontera  15

—Liliana*

The possibilities for our next chapter  
Las posibilidades de nuestro 
siguiente capítulo
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FINANCES
FINANZAS

INICIATIVA KINO, A.C. (IK)

INCOME / INGRESOS $14,709,485 PESOS
83.1% transferred from KBI  / transferido de KBI
	2% 	 in-kind donations from Mexico / donativos en especie de México 
	14.9% 	charitable donations from Mexico / donativos de México 

EXPENSES / GASTOS $13,298,332 PESOS      
24.7%	holistic accompaniment (medical services, psychological care,  

	 social work) / acompañamiento integral (servicios médicos,  
	 atención psicológica, trabajo social)

34% 	 kitchen & shelter / cocina y albergue 
5.3% 	 safety & security / seguridad 
2.7% 	 administrative & general / administración y general
25.8%	operating costs / costos de operación 
7.5% 	 education & advocacy / educación e incidencia 

KINO BORDER INITIATIVE (KBI)

FUNDS RAISED / FONDOS RECAUDADOS  $2,699,426 USD  
63.4%	unrestricted donations & grants / donativos y subvenciones no restringidos  
30.4% donations & grants released from restrictions / donativos y subvenciones liberados de las restricciones 
3.1%	 in-kind donations / donativos en especie
3.1% 	 immersion program fees / tarifas del programa de inmersión 

 =	 $2,699,426 USD 
 +	 $633,832 INVESTMENT INCOME / GANANCIA DE INVERSIÓN 
 =	 $3,333,258 TOTAL INCOME / INGRESO TOTAL

EXPENSES / GASTOS $2,206,564 USD 
77% 	 programs & services / programas y servicios
9% 	 fundraising / recaudación de fondos 
14% 	 administrative & general / administración y general 

$700,000 USD	transferred to our Mexican entity /  
	 transferidos a nuestra entidad mexicana

A majority of our programs and services are 
directed to accompanying migrants on the 
Mexican side of the border. KBI’s Mexican entity 
(Iniciativa Kino) makes this work possible.  

La mayoría de nuestros programas y servicios están 
dirigidos al acompañamiento de migrantes en el 
lado mexicano de la frontera. La entidad mexicana 
de KBI (Iniciativa Kino) hace posible este trabajo.

Audited by Darin Guthrie, 
CPA, PLLC. Full financials 
and 990 available upon 
request.
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POPE FRANCIS AWARD 
PREMIO PAPA FRANCISCO
We presented the prestigious 2023 Pope Francis Award 
to David Hill in recognition of more than a decade of 
advocacy and service to migrants in Nogales, Sonora. 
Through his work along the U.S.-Mexico border, David 
became aware of a great injustice: U.S. officials were 
deporting people to Nogales, Sonora without returning 
to them their belongings and money in their possession 
at the time of being detained. In 2010, David began 
volunteering full time to address this issue and advance 
creative strategies to support migrants in the recovery of 
their property. He has also documented the impacts of this 
injustice to advocate for a more appropriate governmental 
approach to ensuring that belongings and money are 
returned to their rightful owners. KBI was honored to offer 
David the space to carry out this crucial work. With this 
recognition, we commend his drive and commitment to 
migrant advocacy. 

Entregamos a David Hill el prestigioso Premio Papa 
Francisco 2023 como reconocimiento por más de una 
década de defender y servir a los migrantes en Nogales, 
Sonora. A través de su trabajo en la frontera de Estados 
Unidos y México, David identificó una gran injusticia: el 
gobierno estadounidense deportaba personas a Nogales, 
Sonora, sin entregarles  sus pertenencias y el dinero 
con que contaban al momento de ser detenidos. En 
2010, David inició su trabajo como voluntario de tiempo 
completo para abordar esta problemática e implementar 
estrategias creativas para apoyar a los migrantes 
en la recuperación de sus propiedades. Además, ha 
documentado los impactos de esta injusticia para abogar 
por una respuesta gubernamental más apropiada que 
garantice que las pertenencias y el dinero sean devueltos a 
sus legítimos dueños. IKF tuvo el honor de ofrecer a David 
el espacio para llevar a cabo este crucial trabajo. Con este 
reconocimiento, elogiamos su impulso y compromiso para 
defender los derechos de los migrantes.
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THANK YOU FOR MAKING OUR 
MISSION POSSIBLE.
GRACIAS POR HACER POSIBLE 
NUESTRA MISIÓN.



A LASTING LEGACY 
UN LEGADO DURADERO
Siempre Bienvenidos  
(Forever Welcome) Society 
We express our deepest gratitude to the inaugural 
members of our Siempre Bienvenidos (Forever Welcome) 
Society, who have decided to make a planned gift to KBI. 
We are honored to carry on your legacy and commitment 
to serving migrants for many years to come. 

Comunidad Siempre Bienvenidos 
Expresamos nuestro más profundo agradecimiento a los 
miembros inaugurales de nuestra Comunidad “Siempre 
Bienvenidos”, quienes han decidido darle a IKF una 
donación planificada. Es un honor poder continuar con 
su legado y compromiso de servir a los migrantes durante 
muchos años más.

*Frances Balcomb
*Frank Barrios
*Mary Kathleen Brophy
 Richard Burbach 
 Gilda Gonzales 
 Rich & Susan Helzer

 Peggy Kirch
 Stephen McConnell & Shirley Fiske
 Angelique Tadeo
 Rita & Gary Wolfe  
 
*gift realized / donación realizada
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TRIBUTE GIFTS IN HONOR OR MEMORY OF
Agostino & Lucia Acocella from/de 
Austin Acocella

Michael Ahern from/de Rosann Vitti

Michael Alexander from/de Madison 
Alexander

Paul Allen from/de Carolyn Gantner, 
Laia Jorba-Galdos	

Frances Amacio from/de Frank & 
Anna Valenzuela

Galloway Amelia from/de Michael 
Cueto	

Richard Anderson from/de Richard & 
Florence Anderson

Henry Andreini from/de Michelle C. 
Stapley

Thomas L Antkowiak from/de 
Thomas Antkowiak 

Tony Azzarto, S.J. from/de Jeanne 
Colford

Randy Bachmeyer from/de Margaret 
Kindling

Pierre & Delia Baffert from/de Alfredo 
Guevara & Renee Baffert-Guevara

Carlos Baldaron from/de John & 
Susan Butler

Ruth Ballas from/de Alexander & Ruth 
Milin

Rita Banks from/de Patricia Decker

Frank M. Barrios from/de Steve & 
Kathy Attwood, Sandra Dickmann, 
James & Susan Quirk	

Nancy Bartasavich, SP from/de 
James & Mary Gilroy

Roberto & Mariana Basso from/de 
Theresa Basso

Olivia Benavides from/de Mariah 
Schug

Lorraine Berkhout from/de Andre 
Berkhout

Roberto Augusto Bobes from/de 
Lydia Bobes

Rob Bourcy from/de Alexander 
Santora

Margaret “Peg” Bowden from/de 
Betty LaDuke

Oscar Bracamonte from/de Oscar & 
Glennis Bracamonte

John & Amanda Brain from/de 
Jacqueline Burgette, Katherine 
Rutledge

Shanlee Brennan from/de Helen 
Baumann

Nicholas Briante from/de Susan 
Briante

James Brusstar from/de Donald & 
Pat McLaughlin

Walter & Mary Beth Buck from/de 
Tony & Catherine Johansing

Peter Burr & Lauren King from/de 
Barbara Meaney

Ben & Sheryl Burrell from/de 
Constance Leino

Maria del Carmen Bustamante from/
de Gabriel Quinones

Holly Buttrey from/de John Sweetland

Rosalie Caffrey & Norma Nicholas 
from/de Alan & Jennifer Caffrey 

Lizzie & Ken Cantu from/de William 
Gregory 

Alec Guadalupe Carbine from/de 
Andrea G. Medina

Lois & Edward Carnes from/de Lois & 
Edward Carnes

Fr. Bob Carney Carney from/de Steve 
Johnston & Paige Winslett Johnston

Margaret Carroll from/de Catherine 
Kelly

Rev. Sean Carroll, S.J. from/de Phillip 
& Jane Argento, Margie Puerta Edson, 
Philip & Madeline Lacovara, Dennis & 
Pamela Lucey, Tom & Patty McCabe

John Cashman from/de Tom & 
Rosemary Cashman

Deborah Chambers from/de Linda 
Hauck

Leigh J. Coffey from/de Whitney Lundy

Arthur Coleman from/de Berenice 
Hanrahan-Farley

Ed Collins from/de James Collins

Virginia Connolly-Bauer from/de 
Katherine Wilkison

Gilles Corcos from/de Stephen Morris

Helen Corrigan from/de Gerry 
Corrigan, Hannah Corrigan, Neil Davis 
& Jill Barney, Terrie Ferguson

Marco Antonio Quinones Cota	  
from/de Gabriel Quinones

Kevin Courtney from/de Kevin E. & 
Ellen H. Courtney

Adrian Crisantes from/de Lourdes 
Crisantes

Jose Luis Cuevas, Sr from/de James 
A. & Sallie T. Soto

Vivian & Mac Curry from/de Sandra 
Stark

Connie Danello from/de Roberta Lane

Tom & Kathy Dauer from/de Joseph 
Dauer 

Joseph Davis from/de Peter Davis

Christina DeConcini from/de Karl 
Hausker

Lisa Dennison from/de Christy Higgins

Ryan & Meredith Desmond from/
de Jennifer Allen, Robert Brundige, 
Michael & Meaghan Campbell, Kylie 
Cook, Deborah Cronin, Jennifer Cronin, 
Lucy & Steve Howell, Kelly Kramer, 
Laura Louis, David & Anne Park, 
Mike Romley, Patrick & Ann Marie 
Sunderhaus, Caroline Van Arsdale

Angela Diaz-McConnell from/de 
Maureen McConnell

John Dickmann from/de Sandra 
Dickmann

Adan McCrohan Dominguez from/de 
Alexander McCrohan

Gabriel Dozal from/de Maleny 
Martinez Astiazaran

Rene DuMontier from/de Bruce & 
Clarissa DuMontier

Jesus & Maria Durazo from/de Rudy 
& Leticia Navarro

Ricardo Elford from/de Susan 
Gallegos

Steve Engh from/de Marvin & Gayle 
Johnson, Steve & Maren Engh

Paul Englert from/de Catherine 
Dunham

Toni Enright from/de Joelyn Pawenski

Cecilia Esquer from/de James Walsh

Katherine Evans from/de Gregory & 
Diane Evans

William G. & L’Jeane J. Fairbourn 
from/de Howard & Vicki Cabot

William Fitzimmons from/de Thomas 
& Elizabeth Rains

Dan Fitzpatrick, S.J. from/de Mary 
Cassidy

Barbara Folkner from/de Susan 
Kapsner

Mia Foster from/de Foster Family 
Trust

Marge & Neil Gambow from/de 
Jennifer Lamaster 

Trudi Garcia from/de Cathy DeJonghe

Angela Gervasi from/de Thomas 
Gervasi, Marian Nasuti, Patricia Nasuti

Grace Gibeault from/de Elizabeth 
Richardson

Sam Gilbreth from/de Rebecca 
Sammon

Carmen Viramontes Golden from/de 
Alejandra Benavides

Graham R. Golden from/de Dan & 
Debbie Golden

Paul Gonzales from/de Donald 
Gonzales

Raul Gonzalez from/de Bernard & 
Dolores McCulloch

Thomas & Jean Gosebrink from/
de Susan Fleminger, Thomas & Jean 
Gosebrink, Steven Puro, Mar Siegel

Andrew Graybush from/de Catherine 
Camporini

Paul Allen & Billie Greenwood from/
de John & Johanna Allen, Mark Voreis 
& Lucia Allen-Voreis, Thomas & Janese 
Bice-Allen, James Block & Terese 
Allen, Bruce Dethlefsen & Susan Allen, 
Paul Allen & Billie Greenwood, Ellen 
Klimek, Lester & Mary Jo Schmerr

Kenneth Grieser from/de Joan M. 
Grieser

Gary Gwozdzik from/de Grace Caputo

Jack Hailey from/de Karen Harper

Ernie Harrelson from/de Ernest & 
Dorothy Harrelson

Jim Heinsch, OFM from/de Tom & 
JoAnn Heinsch

Marlita Hensler from/de Stephanie 
Spence

Emeterio Herce from/de David Herce

Kamea Hernandez from/de Anais 
Santiago

Ann Hilbert from/de Paul 
Mastrodonato

Ramon Hipolito from/de Eduardo 
Celaya

Mary Jo Hohl from/de Patricia Hohl

Sr. Tracey Horan, S.P. from/de 
Timothy & Patricia Fannon, James 
Holeman

Clare Hubbard from/de Christine 
O’Neill

Robert Jackson from/de Robert 
Hawthorne

Harriet Hausman Eve Jaeger from/de 
Elisabeth Appel 

Karla Jay from/de Jeffrey Howell

Audrey Joy from/de Lori Joy

Arnold & Alice Karrels and Clarence 
& Evelyn Karrels from/de John & 
Diane Plantz

Elsa Kates from/de Thomas Neville

Robert Kee from/de Sandra Anderson, 
Jaret Ornelas

Bill Keegan from/de Jean Keegan

John Albert Keiser from/de Leslie 
Keiser

Catherine Kelly from/de Margaret 
Carroll

James & Susan Kenney from/de 
Daniel Tira
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Michael Klein from/de Joan Klein

Nick Kochek from/de Marie Kochek

Teresa Kochek from/de Marie Kochek

Barbara Kollenda from/de Jean 
Keegan

Fr. Bala Kommathoti from/de Barbara 
Johnson

Helen Theresa Kuleck from/de Gary 
Kuleck

Jennifer LaMaster from/de George 
LaMaster

Tom Lankenau, S.J. from/de Gary & 
Rita Wolfe

Sandra Lawrence from/de Susan 
Champany

Susan Lee from/de John Shaff

Teri Leigh from/de Gary & Phyllis 
Rieman

Lupe Leon from/de Brian St. Clair

Charles Litke from/de Steve Thomas

Peter & Susan Long from/de Marie 
Kochek

Jack Lorenz from/de Edward & 
Marilyn Lorenz

Ken & Cynthia Luecke from/de 
Jeffrey Sweetland & Margaret Murphy

Angela Luera from/de Frederick 
Cisterna

Bing MacDonald from/de Molly 
MacDonald

Josephine Macias from/de Joan 
Wood

Josefina Magdaleno from/de Rose 
M. Baroldy

Charlotte Markson from/de Paul & 
Shery Fetterman

Kevin Masteller from/de Sheila 
Masteller

Dale McCann from/de William Byrnes

Barbara Ann McCarraher from/de 
Carolyn McCarraher

Dennis McCarraher	 from/de David 
& Barbara Ann McCarraher

David & Julie McCorry from/de Gary 
Chodoroff

Nancy McCoy from/de Michael Leel 
McCoy

Charles McGlinn from/de James 
McGlinn

John McGuigan from/de Kevin & 
Betsi McGuigan

Eileen Mckenzie from/de Rochelle 
Nicks

Hilda McLane from/de Mary McLane

Jack McLaughlin from/de Kathryn 
Langmade

Phyllis Menard from/de Bruce & 
Marlene Miller

Nicholas Mendoza from/de Maria 
Mendoza

Valerie Meyers from/de John Meyers

Jim Michalski, S.J. from/de Kino 
Jesuit Community

Mary Mills from/de Harris Mills

Jennifer Mitchell from/de Rebecca 
Mitchell

Esteban Moreno Ruiz from/de 
Joseph Kelleher

Robert Morgan from/de Carl 
Deitchman & Robert Morgan

Lenora Mosca from/de Theresa 
Setteducato

Warren Muir from/de Mark Sonnenberg

Silvia Muñoz from/de Rolando Diaz

Mariklar N. from/de Regina Friedman

Juan Navarrete-Harrelson from/de 
Ernest & Dorothy Harrelson

Fernanda Navarro from/de Ana Meek, 
Maureen Neeley, John Denissen

Pete Neeley from/de Lisa Dennison, 
Bob & Kathy Hubbard, Michael Speer

Rev. Peter Neeley, S.J. from/de 
Dennis Ellingson, John & Karen 
Lawrence, Stephen & Gail Sladek

Gregory & Mary Novak from/de 
Kathleen Zywicki

Ted Novak from/de Laurence D. & 
Patricia A. Hall, Tom & Jean Manos

Mary O’Callaghan from/de Monsignor 
Thomas Paul Cahalane

Sue & Rod O’Meara from/de Lu 
O´Meara

Frances O’Neill from/de Mary O’Neill

John O’Neill, S.J. from/de Joanne 
Conrad

Kathynne Oliva from/de Max J. Oliva, 
S.J.

Steve Oppenheim from/de Stephen D. 
Oppenheim & Judith Bailey

Jaret Ornelas from/de Robert Kee

Thomas O’Rourke from/de Jean 
Keegan

Bellarmine Parish from/de Chris 
Colglazier

Lynette M. Parker from/de Carolyn 
M. Parker

Jerri Patten from/de Wendy Riddle

Lynn Pawelski from/de Vincent & 
Lynn Pawelski

Olivia & Baby Olivia Pellat from/de 
Lauro & Lupita Teran

Oscar Perez from/de Mary Adams

Bonnie Plantz from/de John & Diane 
Plantz

Henry Pop from/de Jessica Mueller

Mark Potter from/de Laura Johnston

Jacinta Powers from/de Ursuline 
Sisters

James & Bernice Purcell from/de 
Richard & Ann Laveroni

Teresa Quinn from/de Therese Cory

Bill Rainey from/de Eric & Joan Guthrie

Katherine Ramsey from/de Catherine 
Dunham, Mary Englert

Jeanine Reing from/de Diana Reing

Margaret Weekes Reynolds from/de 
Christopher Reynolds 

James Richard, S.J. from/de 
Anonymous

Laurie Richardson from/de Sarah 
Herzog

Dan Roberts from/de Susan Byrne

Blessed Stanley Rother from/de 
Christopher Grubach

Francisca Sabadie from/de Meghan 
Macauley

Erica Sagrans from/de Jacob Sagrans

Kathleen Sakakida from/de Tom & 
JoAnn Heinsch

Arlene Kole Salmon from/de Thomas 
& Jane Burns 

Tim Sanford from/de Ginger Sanford

Julia Sarreal from/de John & Julie 
Sarreal

Ben & Deborah Schuster from/de 
Paula Schuster

Carrie Scislowicz from/de Mary 
Scislowicz

Oscar Sepulveda from/de Tobin 
Hansen

Armando Serrano from/de William & 
Mary Novotny

Patrick Shandonay from/de Gary & 
Joy Addiego

Ronald & Nancy Sharpe from/de 
Jeanne Cook

Jim & Pam Skaar from/de Jack & 
Karla Guilfoil

Batya Smith from/de Talya Horowitz

Joseph Spieler, S.J. from/de Bertone-
Styles Partnership, Gilda Gonzales

Thomas Splain, S.J. from/de 
Margaret C. Wells

Tom Stegman, S.J. from/de Kino 
Jesuit Community

Bill Sullivan from/de Mary Deacy

Robert Sullivan from/de Carolyn 
Heinrich

Tim Sullivan from/de Columinate

Bryan Sychuk from/de Alma Sychuk

Jon Steinhart & Tom Heck from/de 
Jack Hailey

Mark Toohey from/de Carolyn Toohey

Pete & Tish Toomey from/de 
Elizabeth Toomey

Ernest & Marie Torres from/de 
Vincent Petti & Linda Torres

Henry Trocquet from/de Michael 
Trocquet

Teresa Valdivieso from/de Jorge 
Valdivieso, Ph.D.

Salvador & Antonia Valencia from/de 
Rudy & Leticia Navarro

Victor Van Winkle from/de Michael 
Ahern

Peri Vattuone from/de Timothy J. 
Maciel

Pedro De Velasco from/de Patrick 
Quinn

Kristine Vorenkamp from/de Joseph 
Uecker

Elizabeth Wachs from/de Katrin 
Wachs

Jean M. Wallace (Deceased) from/de 
David B. & Lisa A. Grant

Shura Wallin from/de Harry & Joyce 
Smith

Marty & Judy Walsh-Mellett from/de 
Joseph Wiehagen

Joanna Williams from/de Christopher 
Kerr, Judy Moll, Ellen Punyon, Kimberly 
Reed, Vanguard Charitable, Jerry & Jo 
Ann Weisner

Teresa Williams from/de Terry & 
Pamela Vondrak

Victor Yañez S.J. from/de Robert Kee

Regina Claire Ryan Zajac from/de 
Jean Catherine Gasbarro

Michael Zampelli from/de Steven Chen

Patricia Zapor from/de Amy E. Wilson

REGALOS EN MEMORIA O EN HONOR A 
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BOARD OF MEMBERS 
MIEMBROS DEL CONSEJO

BOARD OF DIRECTORS 
MIEMBROS DE LA MESA DIRECTIVA

Ms./Sra. Joan Rosenhauer  
President, Jesuit Refugee Service, USA  
Presidenta del Servicio Jesuita a Refugiados en Estados Unidos 

Very Rev./ Reverendísimo Sean Carroll, S.J.  
Provincial, Jesuits West Province 
Provincial de los Jesuitas del Oeste 

Most Rev./ Revendísimo Edward J. Weisenburger  
Bishop of Tucson  
Obispo de Tucson 

Tony Dabdoub (Chair / Presidente)
María Silva (Vice-Chair / Vice presidente)
Joe Ballway (Secretary / Secretario)
Louise RoDee, C.P.A. (Treasurer / Tesorera)
Magdalena Sofía de la Peña Padilla 
Yvette Braun-Calixtro, D.C.
Flavio Bravo
Pete Burr 
Ricardo Crisantes
Charles Dunn, KM
William (Greg) Fairbourn
Marina Gómez del Campo
David Lopez Monroy, C.P.A.

Credits / Créditos
Project Supervision / Supervisión del proyecto: Sara Ritchie
Translation / Traducción: Ivette Fuentes, Pedro De Velasco 
Photos / Fotografía: Jay Rochlin, Larry Hanelin, Julius Schlosburg, Gia Del Pino
Design / Diseño: Melina Lew

Blanca Navarrete
Fr./P. Alejandro Olayo-Mendez, S.J.
Jaime Paz y Puente
Sister Diana Rubio, M.E.
Melissa Soza Fees
Fr./P. Conrado Zepeda, S.J.
 
Gerry Corrigan  
(served as Chair through March /  
sirvió como Presidente hasta marzo)

Lisa Grant  
(served as Vice-Chair through March /  
sirvió como Vice presidenta hasta marzo)



KBI STAFF  
EQUIPO DE IKF
Joanna Williams  
Executive Director  
Directora Ejecutiva

Administrative Team   
Equipo Administrativo 

Jorge Torres  
Director of Finance and Administration  
Director de Finanzas y Administración

Mónica Olivas  
Administrative Assistant in Mexico 
Asistente Administrativa en México

María José Sánchez 
Development Coordinator 
Coordinadora de Desarrollo 
(departed in June / salió en junio)

Ivette Fuentes  
Development Associate  
Asociada de Desarrollo 

Cinthia Hernández  
Volunteer Coordinator  
Coordinadora de Voluntarios 

Alma Reynoso  
Organizational Development Leader 
Líder de Desarrollo Organizacional 

Elva Aracely Pacheco  
Custodian 
Responsable de Limpieza

Sr./Hna. Engracia Robles, M.E. 
Feedback Coordinator  
Coordinadora de Retroalimentación 

Victor Lara  
Maintenance Technician 
Técnico de Mantenimiento

Victor Manuel Pérez  
Accounting Clerk  
Auxiliar de Contabilidad  
(started in June / empezó en junio) 

Fr./ P. Joe Spieler, S.J.  
Chaplain  
Capellán 

Education and Advocacy Team   
Equipo de Educación e Incidencia

Pedro De Velasco  
Director of Education and Advocacy 
Director de Educación e Incidencia

Sr./Hna. Tracey Horan, S.P.  
Associate Director of Education  
and Advocacy  
Directora Asociada de Educación  
e Incidencia

Gia Del Pino  
Director of Communications 
Directora de Comunicaciones 
(departed in June / salió en junio)

Rafael Chee  
Attorney in Mexico  
Abogado en México

Zoe Martens  
Advocacy Coordinator  
Coordinadora de Incidencia

Fr./P. Pete Neeley, S.J.  
Assistant Director of Education 
Subdirector de Educación

Jaret Ornelas, S.J.  
Education Coordinator  
Coordinador de Educación  
(departed in May / salió en mayo)

Iñigo Casares Pérez  
Education Coordinator – U.S. 
Coordinador de Educación en EE.UU. 
(started in September / inició en 
septiembre)

Jesús Robles  
Education Coordinator – Mexico 
Coordinador de Educación en México 
(started in September / inició en 
septiembre)

Sr./Hna Eileen McKenzie, F.S.P.A.  
Mobilization Specialist  
Especialista de Movilización  
(started in November / inició en noviembre)

Migrant Services Team   
Equipo de Servicios al Migrante

Victor Yañez, SJ  
Director of Migrant Service  
Director de Servicios al Migrante  
(departed in May / salió en mayo)

Bernadette “Bernie” Eguia  
Psycho-Social Coordinator 
Coordinadora del Acompañamiento 
Psicosocial

Paulina Morón Poblete  
Psychologist  
Psicóloga 

Yemilka Hernández  
Social Worker  
Trabajadora Social  
(started in January / inició en enero)

Sr./Hna. Anastacia “Tachita” Monjaráz, M.E.  
Livelihood Project Coordinator  
Coordinadora de Proyecto de Vida

Cintya Yazmín Madrigal Morón  
General Practitioner  
 Médico General

Sr./Hna. Josefina “Pina” Bejarano Padilla, M.E.  
Shelter Coordinator 
Coordinadora del Albergue  
(departed in August / salió en agosto)

Sr./Hna. Gladis Cervantes, M.E.  
Shelter Coordinator  
Coordinadora del Albergue  
(started in August / inició en agosto)

Susana Elena Chávez  
Shelter Operations Assistant 
Asistente del Albergue

Alma Rosa Sarmiento  
Shelter Operations Assistant  
Asistente del Albergue 

Manuel Morales  
Shelter Operations Assistant 
Asistente del Albergue

Daniel Apolinar 
Shelter Operations Assistant 
Asistente del Albergue  
(started in November / inició en noviembre) 

Sr./Hna. Luz Elena Guzmán, M.E.  
Kitchen Coordinator  
Coordinadora de Cocina

María Guadalupe “Lupita” León   
Kitchen Assistant  
Asistente de Cocina

Hilda Camacho  
Kitchen Assistant  
Asistente de Cocina 

José María “Chema” Cervantes  
Kitchen Assistant  
Asistente de Cocina  
(departed in January / salió en enero)

Ángel Román Avilés  
Reception Coordinator  
Coordinador de Recepción

David Zamorano  
Reception Assistant  
Asistente de Recepción 



KINO BORDER INITIATIVE 
P.O. Box 159

Nogales, AZ 85628-0159
(520) 287-2370

INICIATIVA KINO PARA LA FRONTERA 
Boulevard Luis Donaldo Colosio #384, Interior A

Colonia FOVISSSTE II
Nogales, Sonora, C.P. 84020

011-52 (631) 316-2086


